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Jo/k/Alc/o]

DELIVERY NOTEE

Blatt-Nr.
Page No.
Paga

Lieferschaia-Nr.
3 Delvery Note No.

Ry Bordersau de livraison
20447372
4  Lieferdatum /Dala of Debvery! Data de livralson
18.06.2020
KACO GmbH + Co. KG, | Ba 18, 74912 Kirchi
8 Rechnungsnr/irvaica-NoFaciure N°
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9§ Rechn Datum / Dale of involca / da ta facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. F Glient No. / Glent N®
ITALIEN 440125
Suppllerho.
91000936 % ’}g.
10  [hre Zelchen 11 lve Bestell-Ne/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsare Abt, 13 Hausnuf 14  LUnsere Aultrags-Nr.
Your ref, Your order No./date - Other client feferences Depariment Fhone Qur Qrdar No.,
Volre ref. Vetre commande N°/date - Autres réfarances N° service T&! Nolra commarkda N*
412 550003874201 VEV 2020/22418%
18 Versandatt 20 el unfret | 21 Verpackungsart ™ 22 Varsandzeichen 23 Gesamigewlcht kg 24
Meaans of fransport frea Maans of packaging Transpert reference Waight kn
Made dexpédiion franco Mode d'emballage A&l daxpédition Pouds kg
nctta
by Forwarder X | see below 8918 ﬁ?ﬂ 170,00 136, 00 na
nel
25 Versanganschnft 26 Abladestslle
Address of consignee Rec. Iocation
Adresse du destinataira Ligu da livralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINIY 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 23 Bezeichrung / Destription / Dasignation 30 Mengs 31 ME
Pos Identfication No. 21 Vemackungsan® /! Typa of Packing / Type tfemballaga Oy, Linht
Idenbhcation N Qta. Unié
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02703
N. Z8T.: 22.02.16 AEMB80817
Packmittel pes. fill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Paletie 1 26.000, 00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte A80& 1

KUER

Via dei Cfda

5GIU

NEFNAGEL sx

inl, snc- 70026 Modugno (BA)

2020

) /2 Con riserva di
verifica st qualita e quantit3”

[Bo 266080
LolohLht8gs

LU NESNAGEL s,

ACCREJTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; 26‘ QoD
Quantita effettiva:

Tipa Imballaggio: [
Quantita [mballi:

Cenforgfiti\alle schede d'imballo: @/
Data cintrof\a: ZS fé 20

Firma

Dila Lislerung srfolgq

Jado Andaning derzeiben bacart alnar basonderen schrifiichen v-r-irm:nn:u;la-e
Algormawnen Gezchittsbedingungen slalfen wir Inen aut Wunsch gama bn Schilt-
fxm zur Vafilgung Sie sind auch vaddgbar auf unsarer homoepage v kaco.da

Delnvery will ba madae only acenrding to cut comman buzinezs terms, Any amendment

will be accepied only 9 writtan Our
businesa ierms will ba sent foy They are alzo avallable on cur
hamspags wwwkico 0e

VerwaltungfAdminlstration
Industriestrae 19, D-74912 Kirchard:
Phane +40 {0) 7256/8150-)

Fax +40 (0) 7266/8130-1386

Kommanditgesefischalt, Siz Kiichardt, Repistergericht HRASSS *

Banken / Bankers / Banques

BW-Bank {Lardesbank Baden-Wuertemberg
IBAN:DEY5600501010002351449

BIG-Code: SOLADESTS0N

haftende Gi

La vrason est par Touts

apas los doit falro fobjec! dun consenlemen particulier
#cnl, Las conditions générales vous p sur dsmanda of zont
dgalement cfsponlble sur nolra page G'acceud www kaco de

Hsinrich und Bach + Co, GmbH Sitz Kizchardt, Registergericht HRE 572

Geschaflsfilhiar: Diol-Wirt Ina. {FHY Jahannas Helmich. Diol -Ina Rithard Onoharih ™ USt -1d.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzam¢ Heilbonn. Steusr-Nr, 55214/75000



=

Note

very
(remains with consignee at delivery)

114

g’h\——#

TransBort Order

— Ty |

Mittente N° partita VA %y adfbata f Date — -~
Sender VAT-ID-No. Ver®
2e- JUN—-2080
KACO GMBRH + 0. MG
INDUSTRIESTR.
L-74212 KIRCHARDT
Indirizzo def luoga di carico (di ritiro) Ordine di trasporto ]
Collection address Order code
INI-EC—-1580336
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
france dom, franco fabbrica,
Destinatario N° partita VA teedonds | lecwots DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-D-No, ] ﬁdé?rggm O Egg;ﬁ;%anam HE ILBRONN
I:Idazi pagadn' Ddau‘nnnpg a | LEIMENGRUBE 2
e | D=74613 OEHRINGEN
MAGNA PT 8.F.A. [iyed™ Clavuws ™) Tels+49 7941988 ©
an Fax:+4% 7841 988 319
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNOD EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i o
Delivery address yes e
Riferimenti de cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
FA — ol SRy
Terminal di anivo e ]‘iumeru telef'o;nu:!uL TR R e
Destination terminal Contact tel.
BART + 39 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imbatlaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTES 349, 0
3| PLE |PARTS
. Peso tassabile in kE
EX WORKS Payable weight in kg
Din. X emx onx = 1. 2550 1 O 00 349, OO0 349. 0

Richieste particclari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data  Date

Cansegna al destinatario
Delivery to consignee

IMPORTANT
Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the trans
pon delivery of the conslgnment, Damages not visile externaIIyE
wiiting to the responcible EUROCONNECT terminal within 7 days

Orario / Time Orario / Time

N

\ia del iclal

Timbyo &y @ﬁe SXo
ottt
i, SHE- /v

'135 Giu 000

Firma deli'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio d
Consignee's signature Consignee’s name in bfock letters va i "
HD; 4
RIEET 1 feotita e quantits

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCO
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

yenficg SU
ECT (vedi retro).



